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AHHOTa M

CraTbst ~ TIOCBAIlEHA  WM3YUYEHHUI0  OCOOEHHOCTeH  3/I0KYTUBHO-3KCTIDECCHMBHOTO  MeXaHHW3Ma  peajm3aldu
JIMHTBOPDUTOPHUYECKOM KoMIeTeHLuM B wuauoctwie M.M. BaxtuHa. B cTartbe mnozgBepraroTcs [eTajJibHOMY aHalu3y
coBpeMeHHble Hay4Hble TOAXOJbl K MOHMMAHUIO CYLIHOCTH JIMHTBOPUTOPMYECKOW KOMIIeTeHLMH, €€ CTPYKTYphl, a TakKxke
3JI0KYTHBBI, KOTOPbIE BBHICTYIAIOT MHCTPYMEHTOM perpe3eHTaly JTUHIBOPUTOPUUECKON KOMITETEeHL[H, SI3bIKOBOM JIMUHOCTU
aBtopa. Llenbio ucce[oBaHUs BBICTYTIAET M3yyeHHe 0COOEHHOCTel perpe3eHTaliy 370Ky TUBHO-3KCIIPECCMBHOIO MeXaHU3Ma
JIMHTBOPUTOPUYECKOM KOMIIETEHIIUY TIPOAYIIeHTa B UAWOAUCKYpCe (Ha rpumMepe ¢uiocodckoii cratbi M.M. Baxtnna). Ha
OCHOBAaHUU TPOBEJEHHOTO aHa/mu3a ObLIO BBIIBIEHO, UTO B WH/WBU/YaJbHO-aBTOPCKOM wuauoctuie M.M. BaxtuHa
(hYHKLIMOHUPYIOT MHOTOUHC/IEHHBIE JIEKCUUECKHE, CHHTAKTUKO-KOMMYHUKATUBHBIE M HA/IJUCKYPCUBHBIE 3JIOKYTUBHI.

KimroueBble C/I0BA: 3/I0KYTUBHO-KCTIPE CCUBHBIN MeXaHU3M, UANOCTU/b, UAUOJUCKYPC, M.M. BaxTHH, 3/I0KyTHBHI.

THE SPECIFICS OF THE ELOCUTIONARY EXPRESSIVE MECHANISM OF M.M. BAKHTIN'S
LINGUORITORIAL COMPETENCE IN THE SEGMENT OF THE IDIODISCOURSE ON THE TEXT PROBLEM

Research article

Bektursinova A.M." *
'ORCID : 0000-0002-3727-967X;
! Karakalpak State University named after Berdakh, Nukus, Uzbekistan

* Corresponding author (aykal9_94[at]mail.ru)

Abstract

The article is dedicated to the study of the specifics of the elocutionary expressive mechanism of the implementation of
linguorhetorical competence in M.M. Bakhtin's idiostyle. The article presents a detailed analysis of modern scientific
approaches to the understanding of the essence of linguorhetorical competence, its structure, as well as elocatives, which act as
a tool of representation of linguorhetorical competence, the linguistic personality of the author. The aim of the research is to
study the specifics of elocutionary expressive mechanism of producesent's linguistic competence in the idiodiscourse (on the
example of the philosophical article by M.M. Bakhtin). On the basis of the analysis, it was revealed that there are numerous
lexical, syntactic-communicative and supra-discursive elocutions in M.M. Bakhtin's individual idiostyle.
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Beepenue

ITpobnema NMHIBOPUTOPHUYECKOH KOMIIETEHIMM BBLICTYNAeT OFHMM M3 aKTyalbHbIX OOBEKTOB HAy4YHOTO H3y4eHHs,
KOTOpPBINi HEOAHOKPATHO IOJBeprascs ucciefoBanuio B Tpygax B.M. Aunymkuna, T.B. Anucumosoii, A.A. Bonkosa, [1.X.
Baranogroti, A.A. BopoxbutoBo#i, H.A. WnnonutoBoit, T.A. JlagbbkeHCKON U Ap. OJHAKO HECMOTPSI HAa BHYLIMTE/bHBIN
KOpryc paboT, MHOTOYHC/EHHbIE ACMeKThl YKa3aHHOW KaTeropud OCTAKOTCS MasjioM3yueHHBIMHM B COBPEMEHHOW HayuyHOU
jiTepatype. B uacTHOCTM, Ha CerofjHsIIHMI J[eHb He [0 KOHIIA H3y4YeHHOM BBICTyNaeT crelrurKa 3I0KYTHBHO-
9KCIPECCUBHOIO MeXaHu3Ma pear3aliiy JIMHIBOPUTOPHUYeCKOW KOMITeTeHL[MH MPOoAYyLieHTa B paMKax JucKypca. Bmecre ¢ Tem
MMEHHO OT 0cOOeHHOCTel peasu3allii YKa3aHHOTO MeXaHW3Ma, BEI0Opa aBTOPOM BBICKA3bIBAaHHSI CPE/ICTB BhIPA3UTEILHOCTH,
«yKpallleHHs» peud BO MHOIOM 3aBHCUT BbIpPa3sUTe/bHOCTb CaMOW Happaljuy, cujia eé BO3/elCTBUsI Ha peLUNMeHTa, ero
BOBJIEYEHHOCTDb B MPOLeCChl UHTepIpeTaljid BHYTPEHHETO COJlepyKaHUsl, «I10TeKCTa», 3a/10)KEHHOTO TIPOAYLIEHTOM, C Lie/bI0
CO3[laHUST «HAJTeKCTa» B IIpoliecce MbICJIEHHOIO Auanora Mexy aBTOpoM U uurtarerneM. COOTBETCTBEHHO, BO3HHKaeT
TIPOTMBOPEeUe MeX/ly pOCTOM HayuHOIo MHTepeca K M3yUeHH!O s13bIKa, IPOAYKTOB peueTBOpUECTBa B HEPA3PbIBHOM e/JUHCTBE
C KX co3faresieM, UCC/Ief0BaHUIO JIMYHOCTHOIO Hauyaja B A3bIKe M HeJOCTAaTOUHBIM yYPOBHEM IIOHUMAaHHUS pelpe3eHTal[uu
3JIOKYTUBHO-3KCIIPECCUBHOTO MeXaHW3Ma JIMHTBOPUTODHUECKOH KOMITETeHLMM B paMKax [JHMCKypca, 4To 0Oyc/jaBiuBaeT
aKTya/JbHOCTb UCC/Iel0BaHUS.

MeTopbl M IPUHLMIBI MCC/IE{0BAHMS

B xauectBe Marepuana [Ajisi MccnefioBaHusi Obula BbiOpaHa crathsi M.M. BaxtuHa «IIpo6nema TekcTa B JIMHIBUCTHKE,
(hunonoruM U Apyrux ryMaHUTApHBIX HayKaxX». YKa3aHHasl CTaThsl, 10 CJIOBaM CaMOT0 aBTOPa, HOCUT GHI0CcO(CKUI Xapakrep:
«3TO HEe JIMHTBUCTHUYECKUM, He (PUIo/oruyecknii, He JIMTepPaTypOBEAUECKUN WM KaKOW-TMO0 WHOM CrieldaibHbIM aHamu3
(uccnenoBanue)» [2, C. 297]. CooTBeTCTBeHHO, oOpailjeHHe K [JaHHOW CTaTbe TI03BOJIMT BBISBUTb OCOOEHHOCTH
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pernpe3eHTalM  3JI0KYTUBHO-3KCIIPECCUBHOTO MeXaHW3Ma peayM3aliid JIMHIBOPUTOPUYECKOW KOMIIETEHIMH TMPOAYLEHTa
¢buI0COPCKUX JUCKYPCOB, KOTOpbIE OCTAIOTCS He [I0 KOHI|A U3yUeHHbIMH B COBPEMEHHOM HayuHOM uTeparype.

O0cyxpaeHue

Jlorvka rpoBeZieHHs JAHHOTO UCC/Ief0BaHus TpeOyeT, Ipex/ie Bcero, oOparieHys K TeopeTHUeCKAM UCTOUHUKAaM, KOTOphIe
TI03BOJIAT BBISIBUTH CYI{HOCTb JINHTBOPUTOPHUYECKOI KomreTeHIMU. CirieflyeT OTMeTUTh, UTO eUHbIA M0AX0[ K IOHUMaHUIO
WCCIeyeMOW KaTeropuyl B COBPeMEHHOW HayuyHOH JiuTeparype OTCyTcTByeT. [lof AaHHBIM (peHOMEHOM MOXKeT TTOHWMAThCS
«CpeJCTBO MaHH(ecTald aCCOLMaTUBHO-BepOanbHOM CeTH, Te3aypyca M TIparMaTHKOHAa SI3BIKOBOW  JIMYHOCTH,
KOMMYHHMKAaTHUBHO MOOW/TM30BAHHBIX B YCJIOBUSAX PEUEBBIX COOBITHI Pa3/MUYHON KOH(PUTYpAL|UK», KOTOPBIN «IIPEACTAeT CBOETO
poia “KBUHTACCEHIMeN” sI3bIKOBOM JsmuHOCTH» [5, C. 141]; «COBOKYIHOCTH S3BIKOBOWM, TEKCTOBOM MW KOMMYHHWKATHBHOMN
CyOKOMITeTeHIMi», KOTOPbIe TIPEJIOMJISIFOTCSI B KaTeropyuu «s3bIK-peub-peueBast fesitenbHOCTb» [8, C. 488]; «COBOKYITHOCTD
3HaHWUM, YMEHUM M HaBBIKOB B 00/aCTH SI3bIKOBBLIX Orepanuil (JIMHIBUCTHKA), TEKCTOBLIX AEHCTBUN M KOMMYHHKATHBHOMU
nesitenibHOCTH (putopuka)» [9, C. 21]. [IpyrumMu C/I0BaMH, TMHTBOPUTOPUUECKAsl KOMITETEHLIVS TIPeICTAB/ISET COO0M CIOXKHBIM
JIMYHOCTHBI KOHCTPYKT, BKJIFOUAOIIMN COBOKYIHOCTh 3HAHWM, yMEHWH U HABbIKOB B 00/1aCTU S3bIKOBBIX Omeparud u
00ecreunBaroLyi IMYHOCTh BO3MOXKHOCTSIMU peay3aliy TEKCTOBBIX I€HCTBUN U KOMMYHUKATHBHOW J1eSITe/TbHOCTH.

B cTpyKType JIMHrBOpUTOPHUECKOM KOMITeTeHIUH ITPUHSTO BbIJ|e/ISITh TPY YPOBHS peanu3auud [5, C. 144]:

1) MHTPaMMHIBUCTUYECKUM YDOBEHb SI3bIKOBBIX OIepaluii, KOTOpPbI OCYIIEeCTBISETCI B KOOpAMHATaX «s3bIKOBast
JIMYHOCTD — SI3BIK»;

2) IUCKYpPCUBHBIM YPOBEHb PUTOPUUYECKUX JIeMICTBUM, KOTOPBII OCYIL|eCTB/SIeTCS B KOOpUHATAX «SI3bIKOBasi TMYHOCTb —
JICKYPC»;

3) 3KCTpa/MHIBUCTHYECKUI YPOBEHb, KOTOPBII peann3yeTcst B KOOPJAMHATAX «SI3bIKOBast IMUHOCTL — PeueBOe COOBITHE».

CoOTBeTCTBEHHO, JINHIBOPUTOPHUECKasi KOMIIeTeHLIUsI TpeicTaB/isieT coboi oTpaskeHHe sI3bIKOBOM JIMUHOCTH B JUCKYpCe,
MOPOXKJeHHe KOTOPOro TIPUBSA3aHO K ONpeie/IEHHOMY PeYeBOMY COOBITHIO.

Peripe3eHTalisi TUHTBOPUTOPHUECKOH KOMITETEHL[MM B paMKaxX [UCKypca MpejcTaB/seT coOoM, Mo CyTH, ABW)KEHHe OT
MBICJI K CJIOBY, TIPOLIECC CO3[aHUSI PEUEBOTO MPOU3BE/eHHs, UuTO TpebyeT BbIOOpA COOTBETCTBYIOLIMX SI3LIKOBBIX CPEZCTB,
370Ky THBOB.

Onokyus, no cnosam E.C. I'puieBoli, «mofpasymeBaeT BbIOOp CTW/IS peud, PeueBOro KaHpa M SI3bIKOBBIX CPEJCTB B
COOTBETCTBHUY C KOMMYHUKAaTUBHBIMU HaMepeHUsIMU TOBOpsILLero (MHUILYILero), cofiep>kaHueM peuu U peueBol cUTyaryei» [7,
C. 72]. Haue roBopsi, B CTPYKTYpPy 3JIOKyTMBOB BXOJST BCe S3bIKOBble CpPEJCTBA, KOTOPbIE II03BOJISIIOT IIOBBLICHTH
9KCIIPeCCUBHOCTb, BbIPa3UTe/IbHOCTb Happaliuy, 0TPa3uTh S3bIKOBYIO JIMUHOCTh MPOJYLIEHTA JUCKypCa.

IpescTaBUTH CHCTEMY SOKYTHBHBIX /I€HCTBHI BO3MOXKHO, OIMPAsiChb Ha CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYeCKYIO K/1aCCHU(HKALIIO
1300pa3nTenbHO-BBIPA3UTE/TBHBIX CPEJICTB, KOTOPLIE JieXKaT B 0CHOBe THOCE0JI0THUecKol AesTenbHOCTH M.M. BaxTuHa.

1. JIekcuueckue cpefcTBa BhIpa3uTeIbHOCTH (Tponbl). Ha 0cHOBaHMY NIPOBeEHHOIO aHa/lu3a MOKHO CLesaTh BbIBO/,
yTO Hanbosiee yrOTpeOUTETbHBIMY TPOMAaMH B UTUOCTHIIE aBTOPA BLICTYIAIOT SMMTETHI, HATPHUMED:

B smom ocHogHoe omauuue Hawux (2yMaHumapHblx) OUCYUNIUH OM ecmecmeeHHbIX (0 npupode), Xoms abCOAIOMHDLX,
HenpoHuyaemblx epaHuy u 30ecb Hem [2, C. 297] — oOpaijeHue K SnuTeTaM II03BOJIieT HaISIAHO OTOOpasuTh,
KOHKPeTH3UPOBaTh XapaKTep rPaHMUL], KOTOPbIe PasfiesIsiioT, 10 MHEHHIO aBTOPa, eCTeCTBeHHbIe M 'YyMaHUTapHbIe JUCLIUTIIMHEL

2. CHHTAKTHKO-KOMMYHHUKAaTHBHbIe Cpe/CTBa BbIPa3HTeJLHOCTH (puropuyeckue ¢(urypsnl), 1oj KOTOpbIMU B
COBpEMEHHO!H HayuHOM JiuTepaType TIOHUMaeTCsi «peueBold 000poT, ocoboe coyeTaHWe CI0B, CUHTAKCHUYECKOe TIOCTPOeHHe,
WCTIONb3yeMble [l YCUIeHUS BBIPa3UTeIbHOCTU BhICKa3bBaHus» [6, C. 190].

COBOKYIHOCTb PUTOPHUECKUX (PUTYP MOXKeT OBbITh K/lacCU(pUILIMpOBaHa Ha ciiefytorue rpymmsl [6, C. 198]:

a) CeMaHmuKo-cuHmakcuveckue (pucypbl, KOTOpble OCHOBBIBAIOTCS HA COOTHOIIEHWH 3HAaUeHWH €108 — noHsmul. B
KauecTBe Haubosiee pacIpoCTpaHEHHON CEMaHTHKO-CHHTaKCHueckod ¢urypel B TBopuecTBe M.M. BaxTrHa BbICTyHaer
MHO>XeCTBEHHOE UCII0/1b30BaHre OJHOPO/JHBIX YIEHOB MPe/I/IOKeHNs], HarlpuMep:

Hac 6ydem uHmepecosamb moOAbKO npobaemMa CAOBECHBIX MEKCMO8, AGASIOUWUXCA NepeudHol OAaHHOCMbIO
coomeemcmeaylowux 2yMaHUmMapHblx OUCYUnIuH — 6 nepeyio ouepedb AUH2BUCMUKU, (us10102uU, AUMepamyposedeHus 1 Jip.
[2, C. 298] — ymorpebneHve OFHOPOAHBIX UIEHOB TIPEJIOKEHUs] OOYC/IOB/IEHO CYI[HOCTbIO HAyuHOTO W3J/IOKEHMUs
¢unocodckoro AucKypca, HOMUHaNMel Tex obrmacTell HaydHOTO 3HaHWs, OOBEKTOM H3yUeHHs KOTOPBIX BBICTYIAeT TEKCT.
OTcyTcTBUE YIIOMUHAHUS I000W U3 Mepeurc/ieHHbIX 00/1acTell HayyHOTrO 3HAHWSI MOXKET MPUBECTH K JedopMalii CMbIC/Ia
COOOIIIeHHUS, Pe3y/IbTAaTOB HAyYHOTO MO3HAHUS aBTOPa, 3aKPEIIEHHBIX B CTPYKTYpe TecTa.

BaxxHo [00aBuUTh, UTO Ha CErOAHAIIHMI JieHb W3yueHWeM, HCC/IeOBaHHMEeM TeKCTa 3aHHUMAlOTCsl MHOIOUMC/IEHHbBIE
«MOJIOfible» HayK{, MHOTHWe W3 KOTODPBbIX IOSBW/IMCh BO BTOPOM IIOJIOBHHE MPOLIIONO WM Hadaje HOBOTO CTOJIETHS.
VccnenoBaHye TekcTa cerofjHs He OrpaHUUMBAETCS JIUTepaTypoBesieHreM, GUIonorueil ¥ MMHTBUCTUKON. COOTBETCTBEHHO, B
JAHHOM aclieKTe aHa/lu3MpyeMbli [UCKYPC CTaHOBHUTCS AaKTyajbHBIM OTOOpaKeHHMeM He TOJIBKO SI3bIKOBOM JIMUHOCTH
MIPOZlyLIeHTa, HO U YPOBHS HAYYHOI'O Pa3BUTHS, COCTOSTHUS HayKU [TepUoJa CO3/laHus TeKCTa.

TI'ymaHumapHas mblcab podcoaemcst Kak MbICAb O UYlICUX MBIC/ASAX, 80/1eU3obsi6/1eHUsX, MaHupecmayusx, eblpajxceHusx,
3HAKAx, 3a KOMopbIMU cmosim nposieastowjue cebst 6o2u (omkpogeHue) uiu A00u (3aKOHbl eaacmumeneli, 3anogedu NpeokKos,
Oe3blMeHHble U3peueHusi U 3a2ddKu U mM.Nn.) — MHOXKECTBEHHOE€ WCIOJb30BaHUe OJHOPOJHBIX WIEHOB TPeAJIOKeHHs
00yC/IOBNIEHO CYLIHOCTBIO (UIOCO(CKOro AWCKYpCa, JIOTMKOH HAayuHOTO H37I0KeHHS, HeoOXOJUMOCTbIO KOHKDETH3alluH,
yTOUHeHUs1 (aKTOpOB, KOTOpble TNPUBOAAT K POX/EHHI0 T'yMaHWTapHOM Melcid. Kpome Toro, B TpHUBEAEHHOM IpuUMepe
OTMeYaroTCsi MHOTOUMC/IeHHbIe TaBTOJIOT UK.

0) cuHmakmuko-pezyasimueHble GUTYPHl, CTPOSIIMECS Ha NOGMOpe ONVHAKOBBIX 37€MEHTOB, 00JeryaroyxX CyllaHue,
TOHUMaHWe ¥ 3alioMUHaHue peud. Ha 0CHOBaHWM MPOBEJEHHOTO aHa/M3a B MAUOAMCKYpce M.M. BaxTrHa ObIM BBISIBIIEHEBI
CJle/[yIOIIe CHHTaKTUKO-PeTy/IATHBHbIE (UTypbI:

- maemosi02us — «IIOBTOPEHHE B TPe/JIOKEHUH OHOKOPEHHBIX ¢yioB» [1, C. 300], Hanpumep:
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IMonodxcumenbHble Jice cOOOPAdiCeHUs MAKOBbl: HAWwe UCC1e008aHue 08Uicemcs 8 NoPaHU4HbIX chepax, mo ecmb Ha
2paHuyax 8cex yKasaHHblx OUCYUNAUH, HA UX CMbIKAX u nepeceveHusx [2, C. 297] — B jaHHOM cjiy4yae BaxTuH ucrosb3yer
OJJHOKOpDEHHbIE CJIOBA /IS aKl|eHTa BHUMAHUSI PEIMITeHTa Ha TOrPaHUYHOM XapaKTepe MCC/Ie0BaHMs, Ha TOM, UTO OHO
OCYLIECTB/ISIETCS] HA CThIKE PA3HBIX HAyUHBIX 00/IACTel, UTo, MO CYTH, JMHUS, FPaHUL[A MEXIY BCeMU 00/1aCTIMU HayuyHOrO
MO3HAHUs BBICTYTAeT BeCchbMa YCJIOBHOW, a CaMO HayuyHOe 3HaHUWe (OpPMHUPYeTCsi Ha MHOTOUYMC/IEHHBIX «CThIKaX W
TepeceyeHUsIX» pa3/IMUHBIX HayuHbIX HarpaejieHWH. TaBTosiorMss B /IaHHOM Cjydae JIOTIOJHSeTCS CeMaHTHUeCKOU
amnaugukayueti, WCMOIL30BAHUEM JIEKCUUECKUX €[UHUI] C aHAJOTMYHBIM CEMaHTUUeCKUM 3HAUEHWeM B paMKax
JIAKOHUYHOTO T10 00BEMY BBICKA3bIBaHUSI:

1) CTBIK - MeCTO, T/ie COeIUHSIFOTCSI, CXOAATCS 1Ba KOHIA, Kpasi, HarpaB/ieHust uero-uubyap [10];

2) nepeceueHye - MeCTO, T/ie TIePeCeKaeTCsl OHO IPYTUM, CKpeLMBaeTcsl ofHO ¢ apyrum [10].

YrorpebsieHre CI0B C aHAJIOTUYHOM, HO HE TOX/IeCTBEHHOM CeMaHTUKOH TO3BOJISIeT YCUINUTh 3HaueHHe MOrPaHuYHOCTH
MPOBOJJUMOTO UCC/IeI0BAHUSI, CAMOTO HAyUHOTO MO3HAHUSI.

Texcm (nucbMeHHbIll U yCmHbIl) KAK nepeuyHas OAHHOCMb 6cex 3mux OUCYUNIUH U 8000uje 8ce20 2yMaHUmapHo-
¢unonozuueckozo mbiwterus (8 mom yucne dadxce 6020C1068CK020 U uaocoghckoz2o0 mbiwneHus 8 e2o ucmokax) [2, C. 297]
— B OT/IMYKME OT TIPUBEAEHHOrO BbIIIE MPUMEPa, B JAaHHOM Cjyyae oOpaileHre K TaBTOJOTHM OOYC/OB/IEHO HE CTOJIbKO
HeoOXOIMMOCTBIO YCHJIEHHUST aKlieHTa BHUMaHHUSl Ha TeX WIM WHBIX acleKTaX BbICKA3bIBaHUs, HO TPEUMYILEeCTBEHHO CaMOM
CYIIHOCTBIO HayyHoOro ¢uaocoCKoro /AUCKypca, HeoOXOAMMOCTBIO MaKCHMalbHOM —JeTanu3alud, KOHKPeTU3aLiu
TEPMHUHOJIOTUYECKUX e[WHUL] [jIs TOro, uToObl W30eXaThb [BOWCTBEHHOW WM OIIMOOYHOM WHTeprpeTalud CyTH
BBICKA3bIBaHUSI.

- N/1e0HA3M, HarpyuMep:

Mbicau o mbicasix, nepexcueaHus nepexcueauutl, €/108d 0 €/108ax, mekcmbi 0 mekcmax [2, C. 297] — xotenoch Obl
OTMETHUTb, UTO pasrpaHdyeHHe TUIeOHa3Ma M TaBTOJOTHMH OCTAéTCsl JUCKYCCHOHHBIM B COBpeMEHHOM Hay4HOM JIMTepaType,
0/IHAKO, B JAHHOM CJTy4ae aBTOP MCII0/Ib3yeT MOBTOPhI 0CO3HAHHO, C L[eJIbI0 TOBBIIIEHHUST IKCITPECCUBHOCTH, BbIPA3UTETBHOCTH
Happalyy. B nipuBej€HHOM mprMepe, B OTVIMUME OT MPOAHAIM3MPOBAHHBIX BhIlIe, obpallieHre K TOBTOpaM 00yC/IOB/IEHO He
JIOTUKOW pa3BepThIBAHUS [UCKYpCa, HeOOXOAWMOCTBIO TIOBBIILIEHWUS] TOYHOCTH, KOHKDETH3alMM BBICKA3bIBAHUS, HO
TIOAUMHSIETCS JOCTWKEHUI0 ONpeeIEHHbIX CTUIMCTHYeCKUX Lesiell. COOTBeTCTBEHHO MbI MOXXEM TOBOPHUTH, UYTO B
WH/IUBUya/IbHO-aBTOPCKOM cTiiie M.M. BaxThHa TaBTO/IOTMs W TUIEOHa3M MMEKOT YETKOe pasrpaHuueHue: obpaileHue K
TaBTOJIOTMU OTPaXKaeT HalleJIeHHOCTh MPOJYLIEHTA Ha JIOCTHXKEHUEe JIOTUUeCKOM TOUHOCTH, OIHO3HAYHOCTH TEPMUHOCUCTEMBI U
Happaluy B 11eJioM, oOpalljeH’e K MJIe0Ha3My OTBEYaeT Iie/IsiM MOBBIILIEHNs] BLIPA3UTEILHOCTH U 9KCIIPECCUBHOCTH TIPOJYKTA
pevyeTBOpYeCTBa.

- napannenusm — «TUATIOBOE CPEeZCTBO CTPYKTYPHOM OpraHW3alii C/AOKHBIX CHHTAKCHUeCKuX ILenbix» [6, C. 193],
Haripumep:

I'de Hem mekcma, mam Hem U 0bsekma 0415 uccaedoeauuss u mbiuieHus [2, C. 297] — B JaHHOM C/Tydae Tapasijiesin3m
obecrieunBaeT uieHeHre, CTPYKTYPUPOBaHUE TEKCTa, UCTIONb3YeTCs [Jisi 00erueHust BOCIIPUSTHSI COOOILeHNSsI.

- napyeansiyust, HarpuMmep:

«ITodpazymeeaempiii» mekcm. Eciu noHuMamb MmeKCM WUPOKO — KAK BCSIKUU CesA3Hblll 3HAKO8bIll KOoMnieKkc, mo u
uckyccmeogedeHue (My3blKogedeHUe, meopusi U UCmOpusi Uu300pasumenbHbiXx UCKYCCmE) umeem Oelo0 C meKcmamu
(npouseederusmu uckyccmea) [2, C. 297] — mapue/uisiyisi B [aHHOM C/lyuae I03BOJISIET aKIjeHTUPOBAaTh BHHMaHWe Ha
KaTeropuu «TeKCTa», OTPA3UTh XOJ] Pa3MbIIILJIEHHH TIPO/IyLIEHTA BbICKA3bIBaHUs B MPOLIECCE BBIBE/IEHMUS JIOTUUECKUX BBIBO/IOB
U CyxaeHui. dparMeHT COJeP)KUT MHOXKECTBEHHbIE TaBTOJIOTHH, 00yC/IoB/IeHHbIe Crielbukoi (HHUI0CcopCKoro AUCKypCa,
HalleJIeHHOCTBIO TIPOAYLIeHTa Ha MHHAMM3ALMIO /IBY3HAuHOro, OIIMOOUHOTO TIOHMMAaHUsl, WHTEpPIIPeTalii COjlep KaHus
[IUCKypCa, HaIISIIHO 0TOOpa3suTh, UTO MMEHHO OH BK/IAZbIBAET B TIOHATHe TeKcTa. Kpome TOro, B NIPUBEAEHHOM (parMeHTe
WCTIOJIB3YIOTCSL OZJHOPO/IHBIE UJIeHBI TIPE/JIOXKEHUs], HarpaB/eHHbIe Ha perpe3eHTali0 Pa3BEPTHIBAHUS XOJa PACCY>KIEeHUM
aBTOpa, KOHKPEeTH3aluio chep UCKYCCTBA, ONEPUPYIOLIUX MTOHSATHEM «TEKCT».

B) KOMMYHUKAMuHoO-oudao2uyeckue QUIypbl, BBICTYMAIOIIMe TPUEMAMU Oud102u3ayul  MOHO/M02UUYECKOU peul,
TIPUBJIEKAIOLIMI BHUMaHHe PeLMITeHTa, Hallprumep:

Mpbl1 He HamepeHbl y21y6a9mbCsi 8 UCMOPUIO 2yMAHUMAPHBIX HAYK, U 8 UdCmHOCMU uiono2uu U AUH2BUCMUKU, — HAC
uHmepecyem cneyuchuka 2yMaHumapHoU MbICAU, HANPABIEeHHOU HA UyXHcue MbICAU, CMbIC/bl, 3HAYEHUs1 U M. ., peaau308aHHble
U OaHHble uccnedosamento moabko 8 gude mexkcma [2, C. 297-298] — B IaHHOM C/iyuae B KaueCTBE CPE/CTBA TTOBBIIIEHUS
[VAJIOTUYHOCTH Happalyy, KOHCTPYWUPOBaHWs MBICJIEHHOTO [Majora MeXAy aBTOPOM U PELUMIIMEeHTOM BBICTYIaeT
WCII0/Ib30BaHWEe MeCTOUMEHHUM «Mbl», «Hac», KOTOpOe TMOAUYEPKUBAEeT MPUHA/|IEXXHOCTh aBTOPA W UWTATessl K OINpe/ieéHHOM
rpynre, OO0beJUHEHHOM OOIIMMU HAyuyHbIMM WHTEPeCaMH, OTPA)KAeT HWHTEHLMI0 aBTOPA K YCTAHOBIEHWIO [Uajiora,
KOMMYHUKaTUBHOTO B3aUMO/IEHCTBUS C PELIUITUEHTOM.

Kpome TOro, mpezoKeHWe OCIOKHEHO OJHOPOAHBIMH UJeHAMH, WCIIOb30BaHHWE KOTOPHIX OOYC/IOBIEHO CYLIHOCTBIO
¢hunocodckoro AUCKypca, HeOOXOAUMOCTBIO perpe3eHTalu Bcex (akTOPOB, KOTOPbIE HAXOMAAT CBOE OTPAXKEHHE B paMKax
JIMICKypCa Y COCTaBJISAIOT 00BbEeKT HayuHOT0 UCC/Ie/[0BaHUsI TyMaHUTapHOM MBICTH. B ciyuae oryiijeHusi OJHOTO M3 OHOPOJHBIX
YJIEHOB OT/Ie/IbHBIN acreKT (JOPMHPOBAHKs BHYTPEHHEr0 CMBIC/IA, TIOATEKCTa AUCKYpCa OcTancs Obl 3a MpefielaMyd BHUMAaHHUsI
PELUIMEeHTa, YTO TIPUBEJI0 Obl He TONMBKO K WCKAKEHWI0 JIOTUKU W3JIOKEHWs, HO W JleOopMalliy HAyuyHOTO 3HaHWs,
OTPaXEHHOTO U 3aKpervIeHHOro B fuckypce M.M. BaxTtuHa.

Ha KOMMYyHHKaTHMBHOM, HaJ/JUCKYPCHBHOM YPOBHE WH/MBU/Iya/IbHO-aBTOPCKOTO CTHUJIS aBTOPA XOTeN0Ch ObI OTMETUTh
BBICOKYIO JIOTUYHOCTb W3/I0XKEHUsl, WHTE/UIeKTya/lbHOCTh aBTOPA, UTO HAXOAUT CBOE OTpPa)keHWe Kak B OCOOEHHOCTSIX
MOCTPOEHUs] JWCKYypCa, TaK W B BbIOOpEe JIEKCHUECKOTO MaTephasa, KOTOPBIM OTpa)kaeT paLyOHaJbHOe OLleHUBaHUe
MPOJYLIEHTOM TeX WA WHBbIX CBEJIEHHH, O KOTOPbIX TOBODUTCS B TEKCTe, €ro apryMeHTaluio, XapaKTepU3yeTcs
MH(OPMAaLMIOHHONW EMKOCTBIO.

3ak/roueHue
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TakuM 00pa3oM, Ha OCHOBaHWHM TIPOBEIEHHOTO aHaM3a MOXHO CHeNaThb BBbIBOJ, UTO 3/I0KYTHBHO-3KCIIPECCHBHBIM
MeXaHU3M pelpe3eHTallii JIMHIBOPUTOpUYeCKOM kommeTeHIuM M.M. BaxTuHa HaxofuT CBOIO pelpe3eHTAaljil0 Ha BCeX
YPOBHSIX OpraHu3alliy AUCKYypca: JIeKCHYeCKOM, CHHTaKTMKO-KOMMYHUKaTMBHOM, HalJMCKyPCUBHOM YPOBHSIX OpraHU3alliu
BbICKa3blBaHUsl. Ha /leKcHueckoM ypoBHe aBTOp IpHOeraeT K MHO)XECTBEHHOMY WCIIO/Ib30BAHHUIO SIHUTETOB, KOTOPhBIE
TIO3BOJISIFOT KOHKPETU3MPOBaTh, yYTOUHWUTH CYIHOCTb TOHSTHS. BBIOOD Cpe/CTB CHHTAKTHKO-KOMMYHHKATHBHOTO YDOBHS
MOXKeT ObITh 0OYC/IOB/IEH KaK JIOTHKON H3J/I0KEeHHsI, CYLIHOCTBIO0 (rnocodckoro Auckypca (04HOPOAHbIE WieHbl TIPeJIOKeH s
KaK CpeJCTBO KOHKpeTH3al|id, HOMHMHAIMM BceX (aKTOpPOB, KOTOpble MOTYT BEeCTH K TeM WM HMHBIM IIOC/Ie[[CTBHSM;
TaBTOJIOTUSI KaK CPeJCTBO /IOCTM)KEHUs TOYHOCTH HW3/I0)KeHUs], TePMHUHOJIOTUYeCKON TOYHOCTH, MUHUMH3ALMH BEPOSITHOCTH
OIIMOOYHOM, JABY3HAUHOW WHTepNpeTaldd W T.J.), TaK W WHTEHLHeHd MpOJyLieHTa Ha TIOBLIIIEHHE BBIPA3UTEILHOCTH,
5KCIIPeCCUBHOCTH Happaluy (TapLie/UIiUY Kak CPeZCTBO pelpe3eHTallii X0[a PacCyX[eHUH aBTopa, I7leoOHasMbl U T.71.). B
LjesioM uauocTuab M.M. BaxTrHa XapakTepusyeTcsl BbICOKOM UHTeJ/IeKTYalbHOCTBIO, JIOTUUHOCTBIO, apI'yMEHTHPOBAHHOCTBIO
1 000CHOBAaHHOCTBIO HappaLiy, OTPaKasi SI3BIKOBYIO JTMUHOCTB MPOAYLIEHTA, BHICTYIIAOIIET0 OAHUM U3 BBIJAIOLINXCS YUEHBIX
Y MbIC/IATe/Ied TIPOIIJIOro CTOJIETHSI.
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